
Глава 186

Продавщица была одета в белую блузку, оголявшую ее не менее белые руки. На ней был ещё
пояс чёрного цвета с прикрепленным на нем цветком.

Видимо, ведение сотрудниками дресскода у них строго контролировалось.

В конце концов, любой покупатель может оказаться богачом, а сотрудники будут получать
комиссию за каждую проданную ими драгоценность.

Продавщица перед ним же почему-то походила лишь на стажёра.

Прежде чем Су Кэ успел сказать слово, она уже в спешке стала демонстрировать ему товар.

В тот момент, когда продавщица наклонилась, Су Кэ бессознательно опустил взгляд на разрез
её блузки.

Два внушительных холма были плотно прижаты друг к другу, изогнутые и гладкие. На левой её
груди виднелся какой-то красный след, похожий на засос.

"Вот же чёрт!" Сердце Су Кэ не могло не дрожать. Эта женщина, вероятно, вовсю развлекалась
прошлой ночью, а ее партнер с не меньшим рвением вторил ей.

Если нет, плоды его усилий не выглядели бы… вот так.

Когда продавщица подняла голову, чтобы продолжить, она заметила хищный взгляд Су Кэ. Она
ошеломленно опустила взгляд на свою грудь и сразу же смутилась - ее щеки вдруг вспыхнули.

Она сердито посмотрела на Су Кэ, но ее взгляд отнюдь не был полон отвращения.

Возможно, так вышло и оттого, что ей в известной мере польстил этот взгляд. Су Кэ неловко
улыбнулся, неосознанно потирая нос, быстро переместив взгляд на золотое ожерелье на
стойке.

К счастью, Вэй Лань совершенно не замечала действий Су Кэ, внимательно устремив взгляд на
ожерелье: «Су Кэ, как тебе? Думаешь, ей понравится?»

Затем Су Кэ посмотрел на цену и ухмыльнулся. Всего две тысячи. Такую сумму он определенно
мог себе позволить.

«Это золотое ожерелье – плод искусного мастерства с уникальным дизайном и кольцевой



застежкой сзади, которая подойдет женщине любого возраста. У нас также есть золотая
подвеска «счастливая сумка», которая прекрасно к нему подойдет!»

Су Кэ задумчиво уставился на ожерелье. Его мать определенно выглядела бы хорошо в нём, но
он хотел сперва ознакомиться с ассортиментом других магазинов.

В этот момент дверь магазина неожиданно распахнулась, и в магазин вошло несколько
человек.

Су Кэ бессознательно поднял глаза и заметил у продавщицы вялую улыбку на её мертвенно-
бледном лице.

Су Кэ вдруг услышал свирепый крик: «Не двигаться, это ограбление!»

Все продавщицы в магазине вдруг закричали.

"Не двигаться! Иначе убью любого!"

Грабителями были три мужчины, одетые во все черное: толстовку, кепку и лыжную маску.
Судя по их действиям, у них давно была спланирована схема ограбления. Их первым шагом
было взять под контроль магазин и людей в нём.

Больше всего удивило Су Кэ то, что оружие доверили самому тонкому и щуплому из
грабителей.

Хотя по ТВ иногда и сообщали о кражах, Су Кэ всегда предполагал, что такие ситуации
случаются только в телешоу или книгах.

Тем не менее, теперь всё происходило на самом деле.

Человек с пистолетом внезапно закричал: «Прочь!»

Затем он махнул пистолетом продавщице, но вместо того, чтобы приказать им вынуть
драгоценности, он велел им отойти от прилавков.

Затем два других вора вытащили топоры и начали крушить прилавки.

Хоть стекло в ювелирных магазинах специально изготовлено и обработано всевозможными
химическими веществами, оно рассыпалось всего за пару ударов.

Су Кэ, наконец, опомнился, подтянув Вэй Лань, которая была напугана до безумия, ближе к



себе, чтобы подойти к тому месту, куда им указали грабители.

Вдруг откуда ни возьмись прозвучал пронзительный сигнал тревоги.

Су Кэ не знал, кто нажал на тревожную кнопку, но ясно чувствовал, что всё это добром не
кончится.

Бах!

Грабитель, державший пистолет, был так напуган сигналом тревоги, что выстрелил в потолок.

Его глаза были налиты кровью, когда он внезапно указал на продавщицу и закричал: «Это ты
сделала?!»

«Ах!» Продавщица истошно завопила и замахала руками, когда на неё указали дулом
пистолета: «Это не я! Это не я!»

Ствол внезапно сменил цель, указывая теперь на другого продавца: «Твоих рук дело?»

С этой леди дела были еще хуже. Она также орала, что это была не она, пока ее ноги вдруг не
ослабели, и она внезапно не упала в обморок.

Мужчина, державший пистолет, гневно топнул ногой, но он все же сохранил самообладание:
«Черт! Я не хочу никого убивать сегодня! Все, встаньте на колени! "

Он крикнул своим, чтобы те поторапливались, в то же время наблюдая, чтобы все заложники
беспрекословно выполняли его указания.

Вэй Лань была ужасно напугана. Она бессознательно последовала за Су Кэ. Её глаза
наполнились животным ужасом, а тело дрожало, как осиновый лист, когда она робко
перебирала своими ногами.

Су Кэ всячески пытался успокоить её: «Вэй Лань, не бойся! Все хорошо! Все хорошо!»

Одной рукой он поглаживал её гладкую, судорожно натянутую спину, желая хоть чуть
успокоить.
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